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Αγλαΐα Μπλιούμη, Χέρτα Μύλλερ. Διαπολιτισμικές προσεγγίσεις σε πρόζα 
και ποίηση, Θεσσαλονίκη, Εκδόσεις University Studio Press, 2023, 176 σε-
λίδες, ISBN 9789601226200. 

 
 

Η Χέρτα Μύλλερ (Herta Müller, γεν. 
1953) είναι μια από τις πιο σημαντι-
κές σύγχρονες συγγραφείς στην Ευ-
ρώπη. Για το έργο της έχει τιμηθεί με 
μια πληθώρα λογοτεχνικών βρα-
βείων, ενώ το 2009 έλαβε το βραβείο 
Νόμπελ για το μυθιστόρημά της Ο άγ-
γελος της πείνας. Πρόκειται για ένα 
βιβλίο πάνω στη μνήμη που θέτει ε-
ρωτήματα σχετικά με τους πλέον κα-
τάλληλους τρόπους εγγραφής στο 
λογοτεχνικό κείμενο της ανάμνησης 
των γκουλάγκ στην Ανατολική Ευ-
ρώπη. Στην ουσία, πραγματεύεται 
ένα εν πολλοίς άγνωστο κεφάλαιο 
της ευρωπαϊκής ιστορίας αλλά και 
της λογοτεχνίας που αφορά τον κα-
ταναγκαστικό εγκλεισμό ογδόντα χι-
λιάδες γερμανόφωνων πληθυσμών 
της Ανατολικής Ευρώπης σε σοβιε-
τικά στρατόπεδα πενταετούς κατα-
ναγκαστικής εργασίας. Η ίδια η Μύλ-
λερ γνωρίζει το θέμα μέσα από δικά 
της βιώματα, δεδομένου ότι καθώς 
ανήκε στις γερμανόφωνες μειονότη-
τες του Βονάτου (Banat) της Ρουμα-
νίας, οι γονείς της είχαν υποστεί διώ-
ξεις με τη μητέρα της να εκτοπίζεται 
σε στρατόπεδο. Η φυγή τους στην 
Γερμανία ήταν απελευθερωτική για 
τη συγγραφέα, η οποία άρχισε να δη-
μοσιεύει στη γερμανική γλώσσα ποι-
ήματα, μυθιστορήματα που ενίοτε έ-
χουν έντονο αυτοβιογραφικό χαρα-
κτήρα, αλλά και αυτομυθοπλασίες, 
έργα που ανταποκρίνονται στις βα-
σικές αρχές του είδους έτσι όπως το 
όρισε ο Doubrovsky. 

Βιβλία της Μύλλερ έχουν μετα-
φραστεί στα ελληνικά, όπως το μυθι-
στόρημα Μετέωροι Ταξιδιώτες 
(Reisende auf einem Bein, 1989) από 
τις εκδόσεις Ηρόδοτος το 1993, και 
από τις εκδόσεις Καστανιώτη τα 

έργα της Το αγρίμι της καρδιάς 
(Herztier, 1994), Η αλεπού ήταν και 
τότε ο κυνηγός (Der Fuchs war damals 
schon der Jäger, 1992) και Ο άγγελος 
της πείνας (Atemschaukel, 2009). 
Παρ’ όλα αυτά, στα ελληνικά υπάρ-
χουν ελάχιστες βιβλιοκριτικές ή με-
λέτες για το έργο της. Για τον λόγο 
αυτό, η πρόσφατη μονογραφία της 
Αγλαΐας Μπλιούμη Χέρτα Μύλλερ. 
Διαπολιτισμικές προσεγγίσεις σε 
πρόζα και ποίηση (2023) από τις εκ-
δόσεις University Studio Press απο-
τελεί μια σημαντική συνεισφορά 
στην ελληνική βιβλιογραφία. Πρόκει-
ται για μελέτη που εξετάζει ένα ευρύ 
φάσμα της εργογραφίας της Μύλλερ 
–μυθιστόρημα, ποίηση, δοκίμιο– χρη-
σιμοποιώντας εργαλεία από τις πολι-
τισμικές σπουδές και τη φιλολογία. 
Συγκεκριμένα, τα κείμενα εξετάζο-
νται μέσα από το πρίσμα των εκά-
στοτε κοινωνικών, πολιτισμικών και 
αυτοβιογραφικών συμφραζομένων 
τους, ενώ σε καθαρά φιλολογικό επί-
πεδο τα παραπάνω συμφραζόμενα ε-
ντάσσονται σε εκ του σύνεγγυς ανα-
γνώσεις (close reading). 

Στην αρχή της μελέτης επιχειρεί-
ται η θεωρητική παρουσίαση της 
«Διαπολιτισμικής Γραμματολογίας» 
του γερμανόφωνου χώρου, η οποία 
τοποθετείται σε ιστορικά και κοινω-
νικά συμφραζόμενα. Στο κεφάλαιο 
αυτό, παρουσιάζονται οι ορολογίες, 
το περιεχόμενο του είδους, οι επιδρά-
σεις από τον αγγλόφωνο χώρο, κα-
θώς και ζητήματα που άπτονται του 
cultural turn της δεκαετίας του ’70 
από την οπτική της γερμανικής 
πρόσληψης. Το θεωρητικό μέρος ο-
λοκληρώνεται με στοιχεία για τη ζωή 
και το έργο της Μύλλερ, καθώς και με 
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θεωρητικές προσεγγίσεις της «λογο-
τεχνίας των μειονοτήτων», ένα πεδίο 
που απασχολεί όλο και περισσότερο 
σήμερα τα ευρωπαϊκά γράμματα. 

Στη συνέχεια, η μελέτη αναφέρε-
ται στο μυθιστόρημα Μετέωροι ταξι-
διώτες. Η Μπλιούμη προβαίνει σε λε-
πτομερείς δομικές αναλύσεις του 
χρόνου, του τόπου και των χαρακτή-
ρων, καθώς και των διαπολιτισμικών 
στοιχείων του μυθιστορήματος, ό-
πως οι συνοριοχώρες, ο ενδιάμεσος 
πολιτισμικός χώρος κ.ά. Σε επίπεδο 
περιεχομένου, η συγγραφέας προ-
χωρά σε ενδελεχείς αναλύσεις βασι-
κών στοιχείων της μυλλερικής ποιη-
τικής, όπως η μεταμυθοπλασία της 
μητρικής γλώσσας που θέτει σε αμ-
φισβήτηση την ίδια τη μητρική 
γλώσσα αποδομώντας την ιδέα της 
μίας και μοναδικής εθνικής γλώσσας 
που καθορίζει τις ταυτότητες, εθνι-
κές και πολιτισμικές, η αρχή της «επι-
νοημένης αντίληψης», δηλαδή η με-
τα πλαση του βιω ματος σε λογοτε-
χνικη  γραφη  σε επι πεδο συγγραφι-
κη ς διαδικασι ας και η «ξε νη ματια », 
μέσα από την οποία η Μπλιούμη προ-
σεγγίζει τις βασικές ποιητικές ορί-
ζουσες του μυθιστορήματος, καθώς 
η γένεση της γραφής και η σχέση 
πραγματικότητας, μυθοπλασίας και 
λόγου αποτελεί βασική σταθερά στο 
έργο της συγγραφέως. Η Μύλλερ ξε-
κίνησε την πορεία της στον χώρο της 
γραφής υπό τις ασφυκτικές συνθή-
κες της πολιτικής κυριαρχίας του Νι-
κολάι Τσαουσέσκου, βιώνοντας δη-
λαδή τον καθημερινό φόβο, σε μία 
κοινωνία κλειστή και φοβική, όπως 
μας την έχουν περιγράψει άλλωστε 
και η Oana Orlea στο αυτοβιογρα-
φικό και μυθιστορηματικό της έργο, 
αλλά και o Matei Vişniec στη φιλμική 
του γραφή. Αυτός ο φόβος οδήγησε 
τη Μύλλερ στην «ξένη ματιά» (Der 
Fremde Blick) όπως την αποκαλεί, 
που αμφισβητεί οτιδήποτε βλέπει να 

συμβαίνει γύρω της, καθώς σε καθε-
στώς δικτατορίας πίσω από την κα-
θημερινή ζωή ελλοχεύει ο κίνδυνος 
του εγκλεισμού, ενώ το άτομο ζει σε 
συνθήκες ασφυκτικής συρρίκνωσης 
της ατομικότητας. Επομένως, όχι 
μόνο ως συγγραφέας αλλά και ως πο-
λίτης, βλέπει την πραγματικότητα 
μέσα από την «ξένη ματιά». Ο φόβος 
που τροφοδοτεί την «ξένη ματιά» α-
κόμη και στην ασφάλεια της δημο-
κρατικής Γερμανίας, οδηγεί τη μετα-
νάστρια πρωταγωνίστρια στην υ-
περμεγέθυνση λεπτομερειών της 
πραγματικότητας, καθώς, έχοντας 
βιώσει συνθήκες ακραίας καταπίε-
σης, βλέπει παντού να ελλοχεύει ο 
κίνδυνος της κατάδοσης και των διώ-
ξεων.  

Το τρι το με ρος του βιβλι ου αφιε-
ρω νεται σε μι α ενδιαφε ρουσα ερμη-
νευτικη  προσε γγιση τριω ν κολα ζ της 
Μυ λλερ που εμπεριε χονται σε ποιη-
τικε ς της συλλογε ς, ενω  στο τελευ-
ται ο κεφα λαιο εξετάζεται η ομιλία 
της Μύλλερ κατά την απονομή του 
Νόμπελ λογοτεχνίας που αργότερα 
εκδόθηκε ως δοκίμιο. Σύμφωνα με τη 
Μπλιούμη, η Μύλλερ αναλύει σε αυτό 
το κείμενο το προσφιλές της θέμα 
της γένεσης της γραφής μέσα σε δύ-
σκολες συνθήκες διαβίωσης και ανε-
λευθερίας.  

Αξίζει να τονιστεί πως όλα τα ερ-
μηνευτικά κεφάλαια της μελέτης 
πλαισιώνονται από μία πληθώρα δο-
κιμίων. Μάλιστα, τα σχετικά απο-
σπάσματα αποδίδονται από την 
Μπλιούμη στα ελληνικά, ενώ στις α-
ντίστοιχες υποσημειώσεις παρατίθε-
ται το γερμανικό κείμενο. Έτσι, το ελ-
ληνικό αναγνωστικό κοινό έχει μία 
σαφή εικόνα από πάρα πολλά δοκί-
μια της συγγραφέως στα οποία θίγο-
νται πολλά ζητήματα για τη γραφή, 
τη μνήμη, τις ταυτότητες, τη μετανά-
στευση και την πολιτική, και τα ο-
ποία δεν έχουν ακόμη μεταφραστεί 
στα ελληνικά. 
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Μία λεπτομερής εργογραφία της 
Μύλλερ και μία εκτενής κριτική βι-
βλιογραφία κλείνουν αυτή τη μελέτη, 
η οποία έρχεται να καλύψει ένα ση-
μαντικό κενό στον ελληνικό εκδοτικό 
χώρο αναφορικά με το έργο μίας από 
τις σημαντικότερες γυναίκες συγ-
γραφείς σήμερα, σε παγκόσμια κλί-
μακα. 
 
Βασιλική Λαλαγιάννη 
Πανεπιστήμιο Πελοποννήσου 
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